
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                

Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

FIFTH SUNDAY OF LENT                                       MARCH 22, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: How does the promise of resurrection bring hope to your life? How do Martha and Mary’s faith 
inspire you? Do you relate more to Martha’s confident faith or Mary’s emotional response? What does it mean that Jesus is the  
resurrection and the life?  
 
REFLEXIONES PARA HOY: ¿Cómo aporta esperanza a tu vida la promesa de la resurrección? ¿De qué manera te 
inspira la fe de Marta y María? ¿Te identificas más con la fe confiada de Marta o con la respuesta emocional de María? 
¿Qué significa que Jesús sea la resurrección y la vida? 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado Sábados y Domingos. 

Funerals:                                                                                                                                                                       
James Behary  Saturday March 28      Mass 11:00 am     Rosary 10:30 am 
James Behary   Sabado, Marzo 28       Misa 11:00 am      Rosario 10:30 am 
JoAnn Gattti    Friday, April 10      Mass 11:00 am Rosary 10:30 am 
JoAnn Gatti     Viernes Abril 10       Misa 11:00 am Rosario 10:30 am 

Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges? 
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith,  
offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together  
toward hope and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall.  
Next meeting March 26, 2026 

                                   SERVICE of TENEBRAE: Thursday, March 26, 2026   6:00 PM 
You are invited to take part in our presentation of the service of TENEBRAE this coming Thursday, March 26th at  
6:00 PM in the church as part of your spiritual preparation during this Lenten season. Tenebrae (Latin for “shadows” or 
“darkness”) is a solemn observance of Jesus’s passion and death. It marks the journey to Calvary through scripture, 
meditation, song and homily. Come and spend some special time in prayer as we draw closer to Holy Week and the  
celebration of Easter 
                    SERVICIO de TENEBRAE: Jueves, 26 de marzo de 2026 — 6:00 p. m. 
Le invitamos a participar en nuestra presentación del servicio de Tenebrae este próximo jueves, 26 de marzo, a las 6:00 
p. m. en la iglesia, como parte de su preparación espiritual durante este tiempo de Cuaresma. Tenebrae (término en latín 
que significa «sombras» u «oscuridad») es una solemne conmemoración de la pasión y muerte de Jesús. Este servicio 
marca el camino hacia el Calvario a través de las Sagradas Escrituras, la meditación, el canto y la homilía. Venga y 
dedique un tiempo especial a la oración mientras nos acercamos a la Semana Santa y a la celebración de la Pascua. 
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Pastor’s Corner  

To know where we are going, we must know where we have been. This is the plight of embracing this Fifth Sunday 
of Lent, knowing full well we began in the cross marked upon our heads by the ashes that remind us of our  
human nature and our mortality. Lent causes us to think about the grim realities of our fate, that we are going to 
spend eternity somewhere. Lent is the reminder of our call to conversion by way of confession and penance.  
We continue to be encouraged to pick up our cross, and to be a disciple of Jesus. We just turned the corner at 
Laetare Sunday, rejoicing at knowing what is yet to come, but realizing though Jesus conquered sin and death, 
our redemption is a daily choice that can be gained or lost. This Lent has mustered up for us a great work and 
contemplation in knowing quite well that Jesus comes for the willing. He calls us out of our comfort zones, to 
remove our pretentiousness, and calculated heart, that fails us. To walk as a spiritually mature Christian working 
within the context of the higher ground we seek to achieve, and integrity of spirit from which God convicts us to 
do better, becoming the better version of ourselves. Ultimately Lent is the means for us to focus on spiritual  
maturity, and to grow in the hope of the resurrection he promises. The hope we have in the resurrection is the 
greatest gift that informs us of our eternal reward. We must seek Jesus in all things, and he alone shall be  
glorified. Let's not lose sight of our direction, and dare to answer Christ when he says " will you be my disciple" 
Blessings,  
 
Fr. Michael  
 
 
 
 
 
 
 

Rincón del Pastor 
Para saber hacia dónde nos dirigimos, debemos saber de dónde venimos. Esta es la realidad que abrazamos al llegar a 
este quinto domingo de Cuaresma, sabiendo muy bien que comenzamos nuestro camino bajo la cruz marcada en  
nuestras frentes por las cenizas, las cuales nos recuerdan nuestra naturaleza humana y nuestra mortalidad. La Cuaresma 
nos invita a reflexionar sobre las crudas realidades de nuestro destino: que pasaremos la eternidad en algún lugar. La  
Cuaresma es el recordatorio de nuestro llamado a la conversión, el cual se realiza a través de la confesión y la  
penitencia. Se nos sigue exhortando a tomar nuestra cruz y a convertirnos en discípulos de Jesús. Acabamos de dejar 
atrás el Domingo *Laetare*, regocijándonos al saber lo que está por venir; pero, al mismo tiempo, somos conscientes 
de que —si bien Jesús venció al pecado y a la muerte— nuestra redención es una elección diaria que podemos ganar o 
perder. Esta Cuaresma nos ha impulsado a emprender una gran labor y a sumirnos en una profunda contemplación, 
sabiendo con certeza que Jesús viene en busca de aquellos que están dispuestos. Él nos llama a salir de nuestra zona de 
confort, a despojarnos de nuestra pretenciosidad y de ese corazón calculador que termina fallándonos. Nos llama a 
caminar como cristianos espiritualmente maduros, actuando siempre desde la perspectiva de esa elevación espiritual 
que anhelamos alcanzar, y desde la integridad de espíritu con la que Dios nos interpela para que mejoremos,  
transformándonos así en la mejor versión de nosotros mismos. En última instancia, la Cuaresma es el medio que nos 
permite centrarnos en la madurez espiritual y crecer en la esperanza de la resurrección que Él nos promete. La  
esperanza que depositamos en la resurrección es el mayor don, aquel que nos revela la naturaleza de nuestra  
recompensa eterna.  Debemos buscar a Jesús en todas las cosas, y solo Él será glorificado. No perdamos de vista  
nuestro rumbo y atrevámonos a responder a Cristo cuando nos pregunta: «¿Quieres ser mi discípulo?». 
¡Bendiciones! 
 
P. Michael 
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Please let the parish office know if you are planning on leaving your vehicle here in the parking lot for any reason.   This 
is especially if you have attended a ministry meeting or event here at the church and have joined others for lunch or to 
visit parishioners. You are more than welcome to park your vehicle near the parish office but we need to know who to 
contact incase of an emergency. 

THIS WEEKS READINGS: Life, Resurrection and God’s power over death. 

How many of us wish that we could bring back a loved one after they have died? If you listened to the readings, this 
weekend, that is just what happened to Martha and Mary, the two sisters of Lazarus. When he became gravely ill, they 
sent a messenger to Jesus to let Him know, with the hope that Jesus would come immediately to heal him. Instead of 
rushing there Jesus delayed and Lazarus died. Can you imagine the pain and hurt they felt thinking that if Jesus had 
just been there, their brother would not have died? We might ask, “ if these were friends of Jesus why did he not go 
right away”? We, like them, at times, pray, and we wait in earnest for God to help us. Sometimes it feels God is absent 
from our pain, our struggles and we begin to wonder why God is not listening to us. We might even feel abandoned 
because nothing seems to happen when we want it to. Like Martha we might say, “Lord if you only would have  
listened things would be different”, and like Martha we need to have deep faith in Jesus. We need to believe that Jesus 
is Christ, the Son of God, and He is the resurrection and the Life and that we and our loved ones will arise on the Last 
Day. Many of us are like Mary, we start weeping and are full of grief. Jesus wept with her and felt her pain and  
suffering. Jesus then asks for the stone of the grave to be removed and calls Lazarus out and he comes out alive but 
still bound in his burial wraps. Jesus then asks those witnessing this to unbind Lazarus. Jesus is showing us that  
healing requires courage, involvement, and release. This we find when we go to confession. We need to have the  
courage to approach God through the priest with our sins, we involve ourselves and the priest as we confess to God 
our sins, and if we are truly sorry, we are released from our sins by God through the priest. We pray for resurrection, 
but are we willing to roll away the stones? Faith is about choosing life and trusting in God’s power to bring life. Jesus 
shows us that He has power over death and He brings hope to those who trust in Him. You still have time during this 
Lenten Season to have courage, be involved and have release with the knowledge that Easter will soon be here. (PC) 

LECTURAS DE ESTA SEMANA: La vida, la resurrección y el poder de Dios sobre la muerte. 
 
¿Cuántos de nosotros desearíamos poder traer de vuelta a un ser querido después de que ha fallecido? Si escucharon las 
lecturas de este fin de semana, eso es precisamente lo que les sucedió a Marta y a María, las dos hermanas de  
Lázaro. Cuando él cayó gravemente enfermo, enviaron un mensajero a Jesús para avisarle, con la esperanza de que 
Jesús acudiera de inmediato para sanarlo. En lugar de apresurarse hacia allá, Jesús se demoró y Lázaro murió. ¿Pueden 
imaginar el dolor y la pena que sintieron al pensar que, si tan solo Jesús hubiera estado allí, su hermano no habría  
muerto? Podríamos preguntarnos: «Si estos eran amigos de Jesús, ¿por qué no fue de inmediato?». Nosotros, al igual 
que ellas, a veces oramos y esperamos con fervor que Dios nos ayude. En ocasiones, sentimos que Dios está ausente de 
nuestro dolor y de nuestras luchas, y comenzamos a preguntarnos por qué Dios no nos escucha. Incluso podríamos  
sentirnos abandonados, ya que nada parece suceder en el momento en que nosotros queremos. Al igual que Marta,  
podríamos decir: «Señor, si tan solo hubieras escuchado, las cosas serían diferentes»; y, al igual que Marta, necesitamos 
tener una fe profunda en Jesús. Necesitamos creer que Jesús es el Cristo, el Hijo de Dios; que Él es la  
resurrección y la Vida; y que nosotros y nuestros seres queridos resucitaremos en el Último Día. Muchos de nosotros 
somos como María: rompemos a llorar y nos sentimos abrumados por el dolor. Jesús lloró con ella y sintió su dolor y su 
sufrimiento. Entonces, Jesús pide que se retire la piedra del sepulcro, llama a Lázaro para que salga, y este sale con 
vida, aunque todavía envuelto en sus vendas funerarias. Luego, Jesús pide a quienes presencian el hecho que desaten a 
Lázaro. Jesús nos muestra así que la sanación requiere valentía, participación y liberación. Esto es lo que encontramos 
cuando acudimos a la confesión. Necesitamos tener la valentía de acercarnos a Dios, a través del sacerdote, con  
nuestros pecados; nos involucramos —tanto nosotros como el sacerdote— al confesar nuestros pecados a Dios; y, si 
estamos verdaderamente arrepentidos, Dios nos libera de nuestros pecados por medio del sacerdote. Oramos pidiendo la 
resurrección, pero ¿estamos dispuestos a remover las piedras? La fe consiste en elegir la vida y confiar en el poder de 
Dios para dar vida. Jesús nos muestra que Él tiene poder sobre la muerte y que trae esperanza a aquellos que confían en 
Él. Aún tienes tiempo, durante esta Cuaresma, para armarte de valor, involucrarte y hallar liberación, sabiendo que la 
Pascua llegará pronto. (PC) 
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If you would like to have a Mass said for someone please stop by the parish office during regular business hours from 
Monday through Thursday.   
Si desea que se celebre una misa por alguien, por favor, pase por la oficina parroquial durante el horario de atención  
habitual, de Lunes a Jueves. 

Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive          
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office 
know so that we can  make arrangements. 928-636-4071 
¿Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaría recibir la  comunión? 
Contamos con ministros eucarísticos que pueden llevarle la comunión. Por favor, avísenos en la oficina  
parroquial para que podamos coordinar.  928-636-4071 

Experience a Cursillo! 
The Cursillo is a three-day Catholic retreat that seeks to renew our faith, deepen our relationship with Jesus Christ, and 
help us discover our mission as Christians in the Church and in the world. Through reflections, testimonies, and  
moments of prayer, you will experience a personal encounter with Christ that can transform your heart. We invite you 
to give yourself this opportunity for spiritual growth and to journey in community. Christ is counting on you! For more 
information and registration, please contact the  
parish office. 
¡Vive un Cursillo! 
El Cursillo es un retiro católico de tres días que busca  
renovar nuestra fe, profundizar nuestra relación con  
Jesucristo y ayudarnos a descubrir nuestra misión como 
cristianos en la Iglesia y en el mundo. A través de  
reflexiones, testimonios y momentos de oración, vivirás una  
experiencia de encuentro personal con Cristo que puede transformar tu corazón. Te invitamos a darte esta oportunidad 
de crecimiento espiritual y caminar en comunidad. ¡Cristo cuenta contigo! Para más información e  
inscripciones, comunícate con la oficina parroquia. 

Ladies of St. Catherine’s Easter Food Basket Announcement: 
The Ladies of St. Catherine Laboure are collecting  
non-perishable food items for Easter Food Baskets, in support of families in need in the Chino Valley and Paulden  
community, as well as families in our schools. You may bring your  
non-perishable food items when you attend Mass and place them in the designat-
ed boxes located outside the church entrance doors. We will be collecting  
non-perishable items through Sunday, March 29.      
 
Anuncio de la Canasta de Pascua de las Damas de Santa Catalina: 
Las Damas de Santa Catalina Labouré estaran recolectarndo alimentos no 
perecederos para las Canastas de Pascua, en apoyo a las familias necesitadas de la 
comunidad de Chino Valley y Paulden, así como a las familias de nuestras  
escuelas. Pueden traer sus alimentos no perecederos a misa y depositarlos en las 
cajas designadas, ubicadas afuera de la entrada de la iglesia. Estaremos 
recolectando alimentos no perecederos hasta el domingo 29 de marzo. 

 

The Ladies of St. Catherine are continuing to collect non-perishable food items for 15 families for Easter. We are in 
need of pasta; pasta sauce; peanut butter and jelly; cereal; soup; canned vegetables. As always we appreciate our  
parishioner's generous donations for the families of the community in need this Easter. 
 
Las Damas de Santa Catalina continúan recolectando alimentos no perecederos para 15 familias con motivo de la  
Pascua. Necesitamos pasta, salsa para pasta, mantequilla de maní y mermelada, cereales, sopas y verduras enlatadas. 
Como siempre, agradecemos las generosas donaciones de nuestros feligreses para las familias de la comunidad que se 
encuentran necesitadas en esta Pascua. 
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Join us in celebrating the joy of Easter with our parish family! April 5, 2026 
We warmly invite all children and families to our Easter Egg Hunt, taking place immediately after the 9:00 AM 
and 11:00 AM Masses. This is a wonderful opportunity for our little ones to enjoy a fun and festive tradition while 
celebrating the resurrection of our Lord. In addition, we will be offering free Easter Bunny pictures for families to 
capture a special memory of this joyful day. Bring your baskets, your smiles, and your Easter spirit as we come 
together in celebration, community, and faith. We look forward to seeing you there! 
 
¡Acompáñenos a celebrar la alegría de la Pascua con nuestra familia  
parroquial! Abril 5,2026 
Invitamos cordialmente a todos los niños y familias a nuestra búsqueda de huevos de 
Pascua, que se llevará a cabo inmediatamente después de las misas de las 9:00 AM y 
11:00 AM. Esta es una hermosa oportunidad para que los pequeños disfruten de una 
tradición alegre y festiva mientras celebramos la resurrección de nuestro  
Señor.Además, estaremos ofreciendo fotos gratis con el Conejito de Pascua para que las familias puedan llevarse 
un recuerdo especial de este día tan alegre.Traigan sus canastas, sus sonrisas y su espíritu de Pascua mientras nos 
reunimos en celebración, comunidad y fe. 
¡Esperamos verlos ahí! 

Will You Be My Disciple? — The Call to Leave Everything Behind 
This Lent, we are invited to reflect on Jesus’s call in our lives—a call that is not always comfortable, but is always 
transformative. When Jesus called Simon Peter, He said to him: "Follow Me." Peter left behind his nets, his boat, and 
his old life, and chose to obey. Not because he understood everything, but because he trusted. Peter’s obedience was 
not perfect. He doubted, he was afraid, and he even denied the Lord. Yet, every time Jesus called him, he rose again. In 
the Gospel of John 11:43, Jesus cries out: "Lazarus, come out!" And the one who was dead obeyed the voice of Christ 
and returned to life. That very same voice calls to us today—calling us to step out of whatever binds us: out of fear, out 
of the past, and out of our comfort zones. But Jesus does not whisper; He calls with Power. "Come out!" Step out of 
whatever holds you back. Step out of whatever no longer gives you life. Step out and follow Me. Peter left everything 
to follow Jesus, and in that obedience, he found his true life. And in doing so, he gained everything. Thus, his  
obedience led him from being a simple fisherman to becoming the Rock of the Church. Today, the Lord asks us as 
well: "Do you want to be My disciple? "Following Christ entails obedience, trust, and—often—leaving behind the  
familiar. But it also means walking toward a new life, a life filled with purpose, grace, and resurrection. This Lent, let 
us listen to His voice. And like Peter... let us have the courage to answer "Yes!" to God’s call. (ZG) 
 
¿Quieres ser mi discípulo? — El llamado a dejarlo todo 
En esta Cuaresma somos invitados a reflexionar sobre el llamado de Jesús en nuestras vidas. Un llamado que no  
siempre es cómodo, pero que siempre es transformador. Cuando Jesús llamó a Simón Pedro, le dijo: «Sígueme». Pedro 
dejó sus redes, su barca y su antigua vida, y decidió obedecer. No porque entendiera todo, sino porque confió. La  
obediencia de Pedro no fue perfecta. Dudó, tuvo miedo y hasta negó al Señor. Pero cada vez que Jesús lo llamó, volvió 
a levantarse. En el Evangelio de Juan 11:43, Jesús grita: «¡Lázaro, sal fuera!». Y el que estaba muerto, obedeció la voz 
de Cristo y volvió a la vida. Esa misma voz nos llama hoy. A salir de lo que nos ata, del miedo, del pasado y de la  
comodidad. Pero Jesús no susurra, lo llama con poder. “Sal Fuera “Sal de lo que te detiene. Sal de lo que ya no te da 
vida. Sal y sígueme. Pedro dejó todo para seguir a Jesús, y en esa obediencia encontró su verdadera vida. Y así lo gano 
todo. Y así su obediencia lo llevo de ser un simple pescador a ser la Roca de la iglesia.  Hoy el Señor también nos 
pregunta: ¿Quieres ser mi discípulo? Seguir a Cristo implica obedecer, confiar y, muchas veces, dejar atrás lo conocido. 
Pero también significa caminar hacia una vida nueva, llena de propósito, gracia y resurrección. En esta cuaresma,  
escuchemos su voz. Y como Pedro… Tengamos el valor de responder. ¡Si! al llamado De Dios. (ZG) 

SAVE THE NEW DATE LIFE CONNECTIONS “CELEBRATING MOTHERHOOD TEA PARTY” SATURDAY, 
APRIL 11, 2026 1-4 PM LA QUINTA CANYON BALLROOM 4499 E. STATE RTE. 69 PRESCOTT. 
TICKET COST: $50 ADULT CHILD $12 . Sign up on line: lifeconnectionsrr.com 
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                                                          MASS INTENTIONS  03/23/2026 to 03/29/2026 
 8:30 am Monday, March 23  For the intentions of Jeremy Garcia 
8:30 am Tuesday, March 24, For the repose souls of the Holy Souls in Purgatory 
8:30 am Wednesday, March 25,  For the  repose soul of Maria Jauregui 
8:30 am Thursday March 26, For the intentions Of Carmen Wall 
8:30 am Friday, March 27,  For the repose souls of the Aborted Babies 
8:30 am Saturday, March 28, For the intentions of Al Parnell 
5:00 pm Saturday March 28,  For the intentions of The People of St. Catherine Laboure  
7:30 am Sunday, March 29, For the intentions of Colleen Evy 
 9:00 am Sunday, March 29, For the repose soul of Genevive Macon 
11:00 am Sunday, March 29, For the repose souls of  Jesus & Rosario Sotelo  

All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online  to be able to         
participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training  or if you need help please      
contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years.     

Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitación básica o de actualización sobre Entorno        
Seguro en línea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener información sobre cómo         
realizar la capacitación en línea o si necesita ayuda, comuníquese con la oficina parroquial. La actualización en línea es 
solo para voluntarios mayores de 18 años. 

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact 
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.   
 
 Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser  
querido, por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dólares y recibirán un 
certificado con el nombre de su ser querido.           

It is customary during the Lenten Season not to have any floral arrangements in the sanctuary of the church. We 
will once again be remembering our loved ones with our Easter Flowers. If you would like to donate to our  
Easter Flowers in the name of a loved one please come into the parish office.   
 

Como es costumbre durante la Cuaresma no tener arreglos  florales en el presbiterio. Una vez más,  
recordaremos a nuestros seres queridos con nuestras Flores de Pascua. Si desea donar a nuestras Flores de Pascua 
en nombre de un ser querido, por favor, acérquese a la oficina parroquial. 

Lay Ministers:  The office is trying to form a ministry that will help with weddings and funerals here at our 
parish. We are reaching out to all lay ministers to ask for some support to help with the celebration of the 
Masses for such events. Please contact the office if you would like to be on the contact list. We will need  
sacristans, altar servers, lectors, and Eucharist Ministers to serve at these Masses. We do have a few names 
already but we could use more. 

 
Stations and Meat Less Soups  

March 27, Parish Councils 
April 3, Hospitality Ministry 
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THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 

03/23 03/24 03/25 03/26 03/27 03/28 03/29 

8:30 AM  
Mass             

Church     

    

8:30 AM  Mass             
Church 

8:30 AM    
Mass             

Church          
Confession            
after Mass  

 8:30 AM  Mass             
Church 

                  

8:30 AM  Mass             
Church 

8:30 AM  Mass             
Church            

Confession            
after Mass        

7:30 AM              
Mass                  

Church     

 9:00 AM    
God & Coffee 

Parish Hall 

 

2:00 PM 
Dennis 

Bible Study 
St Michael 

RM  
 

6:00 PM 
Bingo 

Church Hall 
 
 
 

 6:30 PM 
OCIA           

St. Michael Rm 

9:00 AM 
Souls Reader 

Hall 
 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

 

 
 
 
 

6:00 PM  
Tenebrae 
 Service 
Church 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9:00 AM           
Following Mass 
Youth Group 

Meeting  Parish 
Hall 

5:30 pm Stations 
of the Cross 

Church                 
Meatless Soup           

in the                   
Hall 

6:00 PM              
Spanish            

Catechism              
St. Michael Rm. 

 

9:00 AM 
Retreat 

New life in 
Christ 

 

 5:00 PM                     
Vigil Mass             

Church 

 

9:00 AM                   
Mass Church 

 
 

11:00 AM                   
Spanish Mass 

Church  

 

Did you know that every Fifth Sunday of the month we have a collection for our St. Vincent de Paul Society?               
This group is made up of our own parishioners and they help the community with food, rent payments, utility bills and 
other necessary daily life items. The money that you give to them stays right here in Chino Valley, Paulden and other 
small communities north of us.  Both Prescott and Prescott Valley have their own St. Vincent de Paul Societies to help 
their areas. Next weekend is the Fifth Weekend of the month so please them to help others. You can donate any time of 
the month to them but please make sure that you put St. Vincent de Paul on your check or envelope.  

Be on the look out for the coming Lent events!  / ¡Estén atentos a los próximos eventos de cuaresma! 
 
March 26 at 6:00 pm Church, Tenebrae Service 
Marzo 26  a  las 6:00 PM  en la Iglesia Servicio de Tenebras 
March 29, Palm Sunday 
Marzo 29, Domingo de Palmas 
April 3,  at 2 pm Live Pasion Of Christ (Spanish) 
Abril 3, a las 2 pm Pasion de Cristo en vivo (Espanol) 
April 3, at 12:00 noon Stations of the Cross and at 3:00 pm Veneration of the Cross 
(English) 
Abril 3,  a mediodia , Estaciones de la Cruz y a las 3:00 pm Venaracion de la Cruz 
April 5, Easter Sunday 
Abril 5, Domingo de Pascua 
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                                   What is needed to have my child baptized at St. Catherine Laboure Parish?                                
We ask that you register in our parish 6 months prior to when you would like to have your child baptized. If you belong 
to another parish you must have a letter from your parish stating that they give permission for the baptism to be held in 

our parish. You will need to come into the office to fill out paperwork and bring with you the birth certificate of the 
child to be baptized and it must be the actual certificate and not a copy. The parents and godparents will then need to 

attend a Baptismal Class either in English or Spanish. The godparents will need to bring a letter from                              
their parish saying that they are in good standing and are recommended to be godparents.                                                                            
Baptisms will only be celebrated on the third Saturday of the month at the 8:30 am Mass.                                                                                             
Que se necesita para bautizar a mi hijo en la Parroquia de Santa Catherine Laboure?     

Le pedimos que se registre en nuestra parroquia 6 meses antes de la fecha en que desee bautizar a su hijo/a. Si pertenece 
a otra parroquia, debe tener una carta de su parroquia que autorice el bautismo en nuestra parroquia. Deberá pasar por la 
oficina para completar la documentación y traer el certificado de nacimiento del niño/a que se va a bautizar; debe ser       
el certificado original, no una copia. Los padres y padrinos deberán asistir a una clase de bautismo en inglés o español. 
Los padrinos deberán traer una carta de su parroquia que confirme que están al día en sus obligaciones y que se les            
recomienda ser padrinos.                                                                                                                                                        
Los bautismos se celebrarán únicamente el tercer sábado de cada mes en la misa de las 8:30 a. m. 

Do you or someone you know need to have a baptism, wedding, a marriage blessed (Convalidation) in the church, a 
quinceanera, an annulment or a funeral? If you answered yes to any of the above than your first step is to visit with the 
staff in the parish office. They will be able to explain to you what is needed for each of the events. The time required 
for the event to happen and all paperwork to be turned in can take from six months to over a year. For funerals we ask 
that you contact us a week prior to the date you would like.  Please note that you need to be registered here in our 
parish.                                                                                                                                                                              
¿Necesita usted o alguien que conoce un bautismo, una boda, la bendición de un matrimonio (convalidación), una 
quinceañera, una anulación matrimonial o un funeral? Si respondió afirmativamente a alguna de estas preguntas, el       
primer paso es visitar la oficina parroquial. Allí le explicarán los requisitos para cada evento. El proceso, incluyendo la 
preparación y la entrega de toda la documentación, puede tardar entre seis meses y más de un año. Para los funerales, le 
pedimos que se comunique con nosotros una semana antes de la fecha deseada. Tenga en cuenta que debe estar          
registrado en nuestra parroquia. 

 

Rachel’s Vineyard Retreat Come Share, Find Peace, and Healing with us… 

A beautiful way for men and women who have struggled with the emotional and spiritual pain of miscarriage,                 
stillbirth, and abortion to experience the healing love of Jesus with a caring and compassionate team.                                    

Friday, March 27th Thru Sunday, March 29th Strawberry Meadows Retreat Center.  

Cost:  $199.00 
Payment: Mail to: Rachels Vineyard, PO Box 27665, Prescott Valley, 86312                                                                                                                                                            
Registration: Your calls and information are confidential! Diane (928) 910-5253 
OR rvrpvaz@gmail.com   $50.00 Non-Refundable Registration Fee                                                                            
All men and women are welcome to attend this Christian-based retreat. 
For more information about Rachel’s Vineyard CALL 1-877-hope-4-me OR VISIT Rachelsvineyard.org 

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 
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Come and join Fr. Michael each Monday for God and Coffee after the 8:30 am Mass in the parish hall and on       
Wednesdays for our Book Club at 10:00 am also in the parish hall.  Incase of any cancelled dates please read the          
bulletin each week.                                                                                                                                                        

Únase al Padre Michael todos los lunes para compartir un momento de reflexión y café después de la misa de las 8:30 a. 
m. en el salón parroquial, y los miércoles para nuestro Club de Lectura a las 10:00 a. m., también en el salón  
parroquial. En caso de que se cancele alguna fecha, consulte el boletín parroquial semanal. 

Please join us in the Chapel for an hour, to pray for priests and to pray the Holy Rosary after the  8:30 am Mass on   
Saturday, March 28th, which is the fourth Saturday of the month. God Bless you all. 
 
Les invitamos a unirse a nosotros en la capilla durante una hora para orar por los sacerdotes y rezar el Santo  Rosario 
después de la misa de las 8:30 de la mañana del sábado 28 de Marzo, que es el cuarto sábado del mes.   

 

The Hospitality Ministry is looking for volunteers to assist with various food functions. Volunteers are needed to help 
set up, clean up, food preparation and serving. Training will be provided as well as the Food Workers Training card for 
all food workers. . For more information call James at 928-925-3534.  
El Ministerio de Hospitalidad busca voluntarios para ayudar con diversas funciones gastronómicas. Se necesitan  
voluntarios para ayudar con la preparación, limpieza, preparación y servicio de alimentos. Se brindará capacitación y se 
entregará la tarjeta de capacitación para trabajadores de alimentos a todos los trabajadores. Para más información, llame 
a James al 928-925-3534. 

 The Knights of Columbus are having their Annual State Raffle starting this weekend through 
April 28. Here’s a chance to win a Grand Prize of $10,000, with other prizes of $7,000. $5,000, 
$3,000, $2,000, $1,000 cash prizes with four $500 winners. Tickets are $5.00ea or a book of 5 
tickets for $20. Tickets will be sold after each Mass… 
One half of the ticket sales are returned to the Knights Council and  
distributed to local charities. Last year the Knights were able to distribute 
$1,400 to St. Joseph Youth Camp and St. Vincent DePaul. 
The Knights of Columbus wish to thank all the parishioners for their great 
generosity in helping others. 

The Knights of Columbus are hosting an Easter Sunday Dinner from 1-4pm in the 
hall. The dinner is for those parishioners who will not celebrate Easter with family, 
but who would like to celebrate Easter with friends. Dinner is at no cost, no fees, no 

cover charges, just a nice dinner with friends. 

Italy and Medjugorje Pilgrimage Update 
Seats are filling quickly! 
If you plan to join the pilgrimage, your spot is ony reserved once the  registration form is submitted (online or by 
mail) along with the $300.00 deposit. Those who attended the meeting last week have priority reservation if they 
signed the roster an register this week. Many brochures have also been distributed, so the remaining seats may fill 
soon. More information about the next gathering will be announced once registrations are confirmed. 
Actualización de la Peregrinación a Italia y Medjugorje 
¡Las plazas se están llenando rápidamente! 
Si planea unirse a la peregrinación, su lugar solo se reserva una vez que envíe el formulario de inscripción (en línea o 
por correo) junto con el depósito de $300.00. Quienes asistieron a la reunión la semana pasada tienen prioridad de 
reserva si firman la lista y se inscriben esta semana. También se han distribuido muchos folletos, por lo que las plazas 
restantes podrían llenarse pronto. 
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Holy Week is the most sacred time in the Catholic Church. It is a journey through the final days of Jesus 
Christ’s life. We remember His Passion, Death, and Resurrection. These events are known as the Paschal 
Mystery. During this week, we are not just remembering these events; we are invited to enter into them 
spiritually and sacramentally.  Palm Sunday: A Humble King. We begin with Jesus’ triumphant entry into  
Jerusalem. The same crowd that praises Him will soon call for His crucifixion. Reflection:  Do I remain  
faithful to Christ, even in difficulty? Holy Thursday: Love in AcƟon We remember the Last Supper, where Jesus 
gives us: The Eucharist,  The Priesthood, The command to serve one another. The washing of the feet  
reminds us that true greatness is found in humility. Reflection: How am I called to serve others? Good Friday: 
The Cross of SalvaƟon. On this solemn day, we reflect on Jesus’ suffering and death. The Church gathers to: 
Hear the Passion, Venerate the Cross, Pray for the world. We fast and abstain, uniting ourselves to Christ’s 
sacrifice. Reflection: Do I recognize the depth of Christ’s love for me? Holy Saturday: WaiƟng in Hope. A day 
of silence and stillness. The Church waits at the tomb. This is a time to trust in God—even when He seems 
absent. Reflection: Can I remain faithful in times of uncertainty? Easter Vigil: From Darkness to Light. The high 
point of the Church year. We celebrate: Light overcoming darkness, Life overcoming death, Christ’s  
Resurrection. New members are welcomed into the Church, and we renew our own baptismal promises. 
Reflection: Am I living as a witness to the Resurrection? Living Holy Week. To fully enter into Holy Week, the 
Church invites us to: Pray deeply (Scripture, Stations of the Cross), Receive Reconciliation, Fast and  
practice self-denial, Serve others in charity. A Final InvitaƟon Holy Week is not just something we observe; 
rather, it is a journey that transforms us.  Let us walk with Christ. Let us stay with Him at the table. Let 
us  stand with Him at the Cross. Let use wait with Him in silence. Above all, let us rejoice with Him in the 
Resurrection. (DM) 
 

 

 

 

 

 
La Semana Santa es el tiempo más sagrado de la Iglesia Católica. Es un recorrido a través de los últimos 
días de la vida de Jesucristo. Recordamos Su Pasión, Muerte y Resurrección. Estos acontecimientos se 
conocen como el Misterio Pascual. Durante esta semana, no solo recordamos estos eventos; somos  
invitados a adentrarnos en ellos espiritual y sacramentalmente. Domingo de Ramos: Un Rey hu-
milde .Comenzamos con la entrada triunfal de Jesús en Jerusalén. La misma multitud que lo aclama 
pronto pedirá su crucifixión. Reflexión: ¿Permanezco fiel a Cristo, incluso en la dificultad? Jueves Santo: 
Amor en acción Recordamos la Última Cena, donde Jesús nos entrega: la Eucaristía, el Sacerdocio y el 
mandato de servirnos unos a otros. El lavatorio de los pies nos recuerda que la verdadera grandeza se 
encuentra en la humildad. Reflexión: ¿Cómo estoy llamado a servir a los demás? Viernes Santo: La Cruz 
de la Salvación. En este día solemne, reflexionamos sobre el sufrimiento y la muerte de Jesús. La Iglesia 
se reúne para: escuchar la Pasión, venerar la Cruz y orar por el mundo. Ayunamos y guardamos a 
bstinencia, uniéndonos al sacrificio de Cristo. Reflexión: ¿Reconozco la profundidad del amor de Cristo 
por mí? Sábado Santo: Espera en la esperanza. Un día de silencio y quietud. La Iglesia aguarda junto al 
sepulcro. Es un tiempo para confiar en Dios, incluso cuando Él parece ausente. Reflexión: ¿Puedo  
permanecer fiel en tiempos de incertidumbre? Vigilia Pascual: De la oscuridad a la luz. El punto  
culminante del año litúrgico. Celebramos: la luz venciendo a la oscuridad, la vida venciendo a la muerte y 
la Resurrección de Cristo. Se da la bienvenida a los nuevos miembros de la Iglesia y renovamos nuestras 
propias promesas bautismales. Reflexión: ¿Vivo como testigo de la Resurrección? Vivir la Semana Santa. 
Para adentrarnos plenamente en la Semana Santa, la Iglesia nos invita a: orar profundamente (con las 
Escrituras, el Vía Crucis), recibir el sacramento de la Reconciliación, ayunar y practicar la abnegación, y 
servir a los demás con caridad. Una invitación final: La Semana Santa no es solo algo que observamos; 
es, más bien, un camino que nos transforma. Caminemos con Cristo. Permanezcamos con Él a la mesa. 
Mantengámonos junto a Él en la Cruz. Esperemos con Él en silencio. Sobre todo, regocijémonos con Él 
en la Resurrección. (DM) 
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